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EL REGISTRADOR MERCANTIL DE BARCELONA * Y SU PROVINCIA | QUE _ 

SUSCRIBE, tras examinar los Libros del' Archivo y la base de datos informatizada 
existente en este Registro Mercantil de Barcelona con referéncia” a. la. Sociedad 

solicitada, : la ES 

   
   

CERTIFICA: Que los datos relativos a esta Sociedad, que a ha vigen 

Registro, con personalidad jurídica, son los siguientes: 3 tl, j 

DENOMINACIÓN DEL EMPRESARIO: o | E ho o eS 

TMF LATIN AMERICA HOLDING SPAIN ONE, S.L; Micro Qe loz Sd 

(SOCIEDAD UNIPERSONAL) iS 

CLEF:: _ 
B63993323 

Dicha Sociedad fue válidamente constituida mediante escritura a otorgada el día 21. 

de octubre de 2.005 ante el Notario de Barcelona Don Miquel "Tarragona 
_Coromina, número 5.164 de- protocolo que fue inscrita en este Registro con fecha 

10 de noviembre de 2.005 “y motivó la inscripción 1*, obrante. al folio. 16 del tomo 
37.970 del archivo, hoja número B-313. 372. : y A 

ÚLTIMOS DATOS DE INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO MERCANTIL: A ES 

Tomo: 42429 Folio: 41 Hoja: B-313372 INSCRIPCIÓN q os A e 3 

  

INCIDENCIAS ESPECIALES: a 

No existen incidencias especiales. 

ASIENTOS DE PRESENTACIÓN VIGENTES: 

  

Diario de presentación dei inscripciones: o EN 
No tiene asientos vigentes. o . A 

Diario de presentación de depósito de o cuentas: 

No. tiene asientos vigentes. 5 eno”    
- Queda: prohibida la incorporación de los. datos”: “gue constan eh. La presglto o 

información régistral a ficheros o bases de' datos informáticas" para. la «consulta + 

individualizada de personas * físicas o jurídicas, incluso expresando. la, «fuente: ¿de 

procedencia. Lp  
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El presente folio es el agregado al documento en que figura la firma de don Nicolás Nogales 
AT Y olmenarejo, Registrador Mercantil de Barcelona, en certificado expedido a favor de TMF LATIN 
ESE SAMERICA HOLDING SPAIN ONE, S.L.U., de 25 de febrero de 2015. 
  

   
   

  

        
  

q EYES 
Y gi APOSTILLE 

i (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) FOTAMA DECIDA OSTASAITIAPIA DEE BETA: 
ei A 

$ País: ESPAÑA pa a 
fe A : GIA) Country / Pays : 101 
    
  

El presente documento público ho > “a N 
This public document / Le présent acte public E 04 

¡Notaría P2 
2. ha sido firmado por don Nicolás Nogales Colmenarejo ! Quito, D37.) 

has been signed by 12) cs 
a été signé par . Y 7o . Los 
  

3. quien actúa en calidad de Registrador Mercantil 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
  

4. y está revestido del sello / timbre de Registro Mercantil de Barcelona 
bears the seal / stamp of 

est revétu du sceau / timbre de 
  

  

Certificado 
Certified / Attesté 

5. en Barcelona 6. el día 02/03/2015 
ata the / le   
  

7. por Don José Alberto Marín Sánchez, Vicedecano del Colegio Notarial de Cataluña 
by / par 

8. bajo el número N5301/2015/008825 
No -:77 FEPÚB 

      
  

10. Firma: 
Signature: 
Signature : 

        
  

  
         

: o? , 3 
José Alberto Marín Sánchez? £ o 2»EÉ 

'. bd oO . . z 

Vicedecano 232 io ma 
. . Ve : Gu 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado Ye Esugaso, lay E c 
identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. e 3 o 2. 

» . dol F 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. Se £ S € 
— d 

: [No es válido el uso de esta Apostilla en España] £ Su .< 
É = 

| [Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://eregister.justicla.es] O S S na E 

| Código de verificación de la Apostilla: NA:5YdW-2fn M-2FOf-bXR6 Oz oo = í 
E 3« 

This Apostille only certifies the authenticity of the signatura and the capacity of the person who has signed the public document, and, where rn > 35 , a 

¡ the identity of the seal or stamp which the publke document bears. mu 3 mn Z< a 

This Apostille does not certify the content of the document for which lt was issuad. U — 5 E 

; [This Apostile is not valid for use anywhere within Spain] ms, g 502 co Z 

4 [To verify the issuance of this Apostille, ses https:/leregister.justicia.es] Am “5 :=S 

| Verlfication Code of the Apostille: NA:5YdAW-2MmM-2FOfbXR6G L 1] 2 43 Z 

4 777 Cotto Apostile alteste un!quement la. véracitó de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, e a S e : a 

z lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. Z E Doa ¿ 

! | Cette Apostille ne certifle pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. ES 57 GS b z 

: ; [L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Espagne) o o = : 3 > 

3 [Cette Apostilla peut átre vériflés á l'adresse suivante https://eregister justida.es] Z. e s S O > 

+ Code de verification de l'Avostille: NA:S5YdW-2fnM-2FOfbXR6 -


